Ezekiel 3:1-3
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Vocabulary
Verse 1l

1931 noun: “roll, scroll, book” (BDB, 166)
Syntax & Miscellaneous

e In the first clause of the quotation, the direct object is fronted with the imperative
verb following.

e The two clauses form a chiasm, ABB’ A'.

e The final clause begins with two imperatives written without a conjunction. This
construction occurs frequently with verbs of action or movement (cf. GKC
8120d). Suggested translation: “Go! Speak” or “Going, speak to the house of
Israel.”

Verse 3

102 noun: “belly, body”
1Y noun: “stomach, belly” (BDB, 588)
W3AT noun: “honey”

P10 “sweetness” (BDB, 608)
Syntax & Misc.

Verse 2
e The verb form, ’J'?:_)tjjl, is Hiphil (Causative) waw-consecutive imperfect 3ms
with 1cs suffix.
Verse 3
e Theword, N, is used as a preposition and not as a direct object marker.



